
COMBIEN DE FRANCOPHONES
RETROUVE-T-ON AU CANADA? QUE REPRÉSENTE LE 20 MARS? 

Le 20 mars est la Journée internationale de la
Francophonie. Chaque année, des millions de
personnes célèbrent la langue française
partout dans le monde. Ces célébrations
rendent hommage aux valeurs et aux
revendications des francophones. 

Source :
https://www.francophonie.org/journee-
internationale-de-la-francophonie-2021-1672

7 452 075, soit 21,4 % de la population

D A T E  D E  C R É A T I O N  :  J U I N  2 0 2 1

LES  COMMUNAUTÉS  FRANCOPHONES  EN
SITUATION  MINORITAIRE

La francophonie canadienne

ÉLÉMENTS ABORDÉS 

Les acronymes CLOSM, CFSM, CFASM

La mobilisation des CFSM 

La francophonie
canadienne, vous

connaissez?

Dans les provinces? Dans les territoires?   

Trouvez la réponse ici : 
https://www.cliquezjustice.ca/informati
on-juridique/francophones-du-canada

https://www.francophonie.org/journee-internationale-de-la-francophonie-2021-1672
https://www.cliquezjustice.ca/information-juridique/francophones-du-canada


Le drapeau national acadien

Le drapeau franco-ontarien

Le drapeau fransaskois 

 Le drapeau franco-manitobain

Le drapeau franco-colombien

Le drapeau du Québec

Le drapeau franco-albertain

Le drapeau franco-yukonnais

Le drapeau franco-terreneuvien

Le drapeau franco-ténois

Le drapeau franco-nunavois
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Pouvez-vous associer ces drapeaux à une
province ou à un territoire? 
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Trouvez les réponses ici :

http://francoculture.ca/edimage/album/drapeaux/francophoniecanada/

http://francoculture.ca/edimage/album/drapeaux/francophoniecanada/


LES  AVANTAGES  DE
L’OFFRE  ACTIVE

QU’EST-CE  QU’UNE  CLOSM,  UNE  CFSM  OU  ENCORE  UNE  CFASM?  
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Apprenez-en encore davantage sur la
francophonie canadienne à l'aide de la carte
interactive :
https://carte.immigrationfrancophone.ca/.

Consultez les infographies du
Commissariat aux langues officielles
pour plus de détails sur les CLOSM.

Les francophones vivant en contexte minoritaire n’ont pas toujours accès à des services
dans leur langue. En santé, la barrière de la langue a une incidence négative sur la qualité
et la sécurité des soins aux usagers. 

Les communautés de langue officielle en
situation minoritaire (CLOSM) sont des
groupes de personnes dont la langue
maternelle ou la langue officielle choisie
n’est pas la langue majoritaire de leur
province ou territoire – autrement dit, les
francophones hors Québec et les
anglophones au Québec. 

Source :
https://conseildesarts.ca/glossaire/commu
nautes-de-langue-officielle-en-situation-
minoritaire. 

Les communautés francophones en situation
minoritaire (CFSM), ou encore les
communautés francophones et acadienne en
situation minoritaire (CFASM), sont les
communautés francophones dans les provinces
autres que le Québec.

Et le QCGN, ça vous dit quelque chose? Le
Québec Community Groups Network représente
les communautés anglophones en situation
minoritaire au Québec. 

Source : https://qcgn.ca/fr/.

Certaines communautés minoritaires parviennent à vivre quotidiennement dans leur langue.
Ceci est le cas, par exemple, des communautés de la Péninsule acadienne (Nouveau-Brunswick)
ou encore de la région de Hearst (Ontario). 

À d’autres endroits, on peut vivre une partie de son quotidien en français. Ce sont des quartiers
homogènes français ou anglais. On pense à Moncton au Nouveau-Brunswick, à Clare en
Nouvelle-Écosse ou encore à Saint-Boniface au Manitoba.

Mais dans d’autres régions, la vie quotidienne se déroule dans la langue de la majorité. La langue
maternelle est utilisée en famille, à l’école ou lors des activités culturelles. 

Source : https://www.ic.gc.ca/eic/site/com-com.nsf/fra/h_01223.html.

https://carte.immigrationfrancophone.ca/
https://www.clo-ocol.gc.ca/fr/statistiques/infographiques
https://conseildesarts.ca/glossaire/communautes-de-langue-officielle-en-situation-minoritaire
https://conseildesarts.ca/glossaire/communautes-de-langue-officielle-en-situation-minoritaire
https://qcgn.ca/fr/
https://www.ic.gc.ca/eic/site/com-com.nsf/fra/h_01223.html


Les francophones vivant en contexte minoritaire doivent constamment adapter leur langue
au contexte anglophone. Ce n’est pas une question de préférence, mais d’adaptation. La non-
valorisation historique de la langue française qui caractérise certaines régions aura une
influence sur le comportement des francophones. 

Si les francophones risquent l’assimilation, s’ils hésitent parfois à réclamer des services en
français, il n’en demeure pas moins que la communauté francophone sait se mobiliser quand
le danger menace. 

Pensons à la crise de l’Hôpital Montfort, à la victoire des francophones de la Colombie-
Britannique pour obtenir des écoles de langue française, à l’Île-du-Prince-Édouard qui
obtient une mention linguistique sur la carte-santé en 2016 ou encore à la campagne de
mobilisation pour sauver le seul établissement postsecondaire francophone de l’Alberta.

Bien connaitre une communauté pour bien la servir
Choisir d’offrir des services sociaux et de santé en français dans une communauté
francophone en situation minoritaire exige de bien connaitre cette communauté, ses besoins
particuliers ainsi que ses droits à des soins de santé équitables dans la langue officielle de
son choix. De Notre-Dame-de-Lourdes au Manitoba à Shippagan au Nouveau-Brunswick, en
passant par Fauquier en Ontario et Ponteix en Saskatchewan, sans oublier les communautés
francophones des grandes villes de Toronto et de Vancouver, chaque communauté a ses
particularités, ses besoins et ses ressources. 
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